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告知事項 

Notice 

一、依本校校務基金進用教學人員及研究人員實施要點第 10點第 3項規定：教

學人員及研究人員之兼課、兼職事項，準用教師之規定。 
According to Article 10 of the National Taiwan University Directives for Appointing Contract 

Faculty Members and Research Fellows with the University Endowment Fund, Contract 

faculty members’ and research fellows’ part-time teaching job or part-time work shall be 

governed by relevant regulations for quota-based faculty members, mutatis mutandis. 

 

二、依公立各級學校專任教師兼職處理原則第 3條規定，教師不得經營商業，

包含依公司法擔任公司發起人或公司負責人、依商業登記法擔任商業負責

人，或依其他法令擔任以營利為目的之事業負責人、董事、監察人或相類

似職務。 
According to Article 3 of the Principles for Handling Full-time Teachers' Part-time Jobs in 

Public Schools, teachers are prohibited from engaging in business operations, including serving 

as company founders or company executives under the Company Act, serving as business 

operators under the Business Registration Act, or holding positions such as business operators, 

directors, supervisors, or similar positions in profit-oriented enterprises under other laws. 

教師到職前擔任前項職務或經營事業須辦理解任登記者，至遲應於到職時

提出書面辭職，於三個月內完成解任登記，並向學校繳交有關證明文件。

但有特殊情形未能依限完成解任登記，並經學校同意者，得延長之；其延

長期間，以三個月為限，惟完成解任登記前，不得參與經營及支領報酬。 
If a teacher held any of the aforementioned positions or was engaged in business operations 

prior to assuming the position, He or She must submit a written resignation upon taking office 

at the latest, complete the deregistration process within three months, and submit the relevant 

proof documents to the school. However, if special circumstances prevent the completion of 

the deregistration within the specified period, and with the school's consent, an extension may 

be granted; the extension period shall not exceed three months. During the extension period, 

the teacher is not allowed to participate in business operations or receive compensation. 

 

□ 本人已閱讀、瞭解上開告知事項 I have read and understood the above notice. 

 

簽名 Signature：                       日期 Date：                     


